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Proverbs 4:18 
Mishlei Dalet, pasuk Yod-Chet 

~AYh; !Akn>-d[; rAaw" %leAh Hg:nO= rAaK. ~yqiyDIc; xr:aow> 

The path of the righteous shines brighter and brighter... 

~AYh; !Akn>-d[; rAaw" %leAh Hg:nOò rAaK. ~yqiyDIc; xr:añow> 
hai-yom' ad' – ne-khon' va-ohr' ho-lekh' no'-gah ke-ohr' tza-dee-keem' ve-oh'-rach 

h;- dmstr 
"the/this" 
~Ay- n ms 
"day,time" 
~my - v 

d[;- prep "until" 

!WK -v "to fix,  
perfect,establish 
niph partic ms 
!AKyhil. -inf 

w>- "and" 

rAa - v  
"to shine" 
qal partic  
ryaih'l. 

%l;h' - v 
"go, walk" 

qal ms  
partic 

tk,l,l'-inf 

Hg:nO-n ms 
"bright- 

ness, 
dawn" 

H;AGni>l.-inf 

K.- pfx  
"like, as" 
rAa-n ms 

"light" 
ryaih'l.-inf 

qyDIc; -n/adj 
"just,  

righteous” 
~yix- mpl sfx 

qAdc.li.- inf 

w>- "and, 
"but, so" 
xr:ao -n cs 
cstr; "way, 
path" [of] 

until perfected 
is the day 

going forth 
and shining 

like the light of 
the dawn 

but the path of 
the righteous [is] 

`~AYh; !Akn>-d[; rAaw" %leAh Hg:nO rAaK. ~yqiyDIc; xr:aow> 
"The path of the righteous is like the light of dawn, 

which shines brighter and brighter until full day." (Prov. 4:18) 

aì de. òdoi. tw/n dikai,wn òmoi,wj fwti. la,mpousin proporeu,ontai  
kai. fwti,zousin e[wj katorqw,sh| h` h̀me,ra (LXX) 

 

Sefer Mishlei: 
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Proverbs 4:18 
Reading Practice: 

Hg:nOò rAaK. ~yqiyDIc; xr:añow> 
“The path of the righteous is 

like the light of dawn 

`~AYh; !Akn>-d[; rAaw" %leAh 
going forth and shining   

until the fullness of the day.” 

 

 


